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Installation Guide BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Installation Steps
User Guide can be downloaded from: heating.danfoss.com.

1. Installation must be done by an authorised electrician.

2. Theroom thermostat should be installed at approx. 1.5
m above floor and where the effects of sunlight, draught
or other heat sources (eg . TV's) are avoided, see fig.1.

3. First of all, carefully remove the cover, see fig.2.

4. Connect the wire before mounting the back plate to the
wall box using the enclosed screws. Then mount the
cover to the back plate, see fig.3.

2, Wiring
Dimensions, see fig. 4. Wiring diagram, see fig. 5 (S1, S2:
floor sensor terminals).
WT-D/P is often used with Danfoss TWA actuator.
Depending on the conditions of power location and
actuator type (NC or NO), the wiring between room
thermostat and actuator is different.
Follow the illustrations to complete the wiring:
1. When power supply location is close to room
thermostat:
« Connect to actuator TWA 230V NC type,see fig. 6.
« Connect to actuator TWA 230V NO type, see fig. 7.
2. When power supply location is close to actuator:
+ Connect to actuator TWA 230V NC type, see fig. 8.
« Connect to actuator TWA 230V NO type, see fig. 9.
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3. Error codes

Display | Description

E1 Room sensor failure
E2 Floor sensor failure
4. Notes

1. Correct wiring is essential; using instrument to confirm L
and N before wiring is recommended.

2. Don't remove too much of the insulation cover from
the wire to avoid short circuit caused by the naked wire
touching the metal 86 size mounting wall box.

3. Don't let the screw press or touch the wire when using
screw to fix room thermostat in wall box. A short-circuit
risk exists if the wire insulation cover is damaged by the
screw, and if the naked wire connects with the screw.

4. If walls must be painted, mount the room thermostat
after painting, to avoid dust or paint material penetrating
the room thermostat and thus damaging the PCB.

5. The max load of relay is 3 A (resistive) or 1 A (inductive,
such as pump, motor). The relay will be damaged if the
load exceeds the limit.

6. Don't cover the thermostat, for instance by hanging
towels directly in front of it.

7. The room thermostat should be connected to the corre-
sponding loop actuator in individual room temperature
control.
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Installation Guide

BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. Technical Specifications

Feature Description
Approval CE Marking, EN60730
Ambient temperature -10-60°C

IP Class 30

Max. load, inductive <TA

Max. load, resistive <3A

Power consumption 2W

Power supply 85-250 Vac, 50/60 Hz
Room temp. set range 5-35°C

Floor temp. set range 20-45°C

Shell material ABS + PC

6 © Danfoss | Climate Solutions | 2026.01
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Installationshandbuch BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Einbauschritte

Die Bedienungsanleitung ist abrufbar unter: heating.danfoss.
com.

1. Der Einbau muss durch einen autorisierten Elektriker-
erfolgen.

2. Das Raumthermostat sollte in ca. 1,5 m Hohe und
geschiitzt vor Sonneneinstrahlung, Zugluft oder
anderenWarmequellen (z. B. Fernsehgerate) eingebaut
werden, Abb. 1.

3. Entfernen Sie zunéachst vorsichtig die Abdeckung, Abb.
2.

4. SchlieBen Sie das Kabel an, bevor Sie die hintere Ab-
deckung mit den beigefiigten Schrauben in die UP-Dose
montieren. Befestigen Sie anschlieBend die Abdeckung
auf der hinteren Abdeckung, Abb. 3.

2.Verdrahtung

Abmessungen, siehe Abb. 4. Schaltbild, siehe Abb. 5 (S1, S2:

Klemmen fiir Bodenfihler).

WT-D/P wird haufig zusammen mit einem Danfoss TWA

Stellantrieb verwendet. Je nach Standort der Stromquelle

und Typ des Stellantriebs (NC oder NO) kann die

Verdrahtung zwischen Raumthermostat und Stellantrieb

variieren. Folgen Sie den Abbildungen, um die Verdrahtung

durchzufiihren.

1. Befindet sich die Stromquelle in der Nahe des Raumther-
mostats:
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+ Anschluss an einen Stellantrieb TWA 230V Typ NC,
Abb. 6.

+ Anschluss an einen Stellantrieb TWA 230V Typ NO,
Abb. 7.

2. Befindet sich die Stromquelle in der Ndhe des Stellant-

riebs:

+ Anschluss an einen Stellantrieb TWA 230V Typ NC,
Abb. 8.

+ Anschluss an einen Stellantrieb TWA 230V Typ NO,
Abb. 9.

3. Fehlercodes

Display | Beschreibung
E1 Defekt des Raumfiihlers
E2 Defekt des Bodenfiihlers

4. Bitte beachten

1. Eine ordnungsgemafe Verdrahtung ist unerlasslich. Es
empfiehlt sich, L und N vor der Verdrahtung mit einem
Messgerat zu tiberpriifen.

2. Nicht zu viel von der Isolierung der Adern entfernen, da
der Kontakt zwischen nicht isolierten Adern zu einem
Kurzschluss fiihren kann.

3. Bei der Montage des Raumthermostaten in die UP-Dose
durfen die verwendeten Schrauben weder die Adern
bertihren noch Druck auf das Kabel austiben. Wird die
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Isolierung der Adern durch die Schraube beschadigt,
kann bei Kontakt zwischen nicht isolierten Adern und
Schraube ein Kurzschluss ausgeldst werden.

4. Muss die Wand gestrichen werden, ist das Raumther-
mostat erst nach dem Streichen einzubauen, da sonst
Staubpartikel oder Farbmaterial in das Raumthermostat
eindringen und so die Leiterplatte beschadigen konnen.

5. Die maximale Belastung der Relaisausgédnge betragt 3 A
(ohmsch) bzw. 1 A (induktiv, z. B. Pumpenrelais, Motor-
relais). Bei einer Uberschreitung dieser Grenze wird das
Relais beschadigt.

6. Das Thermostat darf nicht abgedeckt werden, z. B. durch
Handticher, die direkt vor dem Thermostat aufgehéangt
werden.

7. Das Thermostat darf nicht abgedeckt werden, z. B. durch
Handetiicher, die direkt vor dem Thermostat aufgehingt
werden.
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5. Technische Spezifikationen

Funktion Beschreibung

Zulassung CE-Kennzeichnung,
EN60730

Umgebungstemperatur | -10-60°C

IP-Schutzart 30

Max. Last, induktiv <TA

Max. Last, ohmsch <3A

Leistungsaufnahme 2W

Spannungsversorgung 85-250V AC, 50/60 Hz

Einstellungsbereich,

Raumtemperatur 5-35°¢C
Einstellbereich, .
Bodentemperatur 20-45°C
Gehéausematerial ABS + PC
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Manuel d'installation BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Etapes d'installation
Le mode d'emploi peut étre téléchargé sur : heating.danfoss.com.

1. Linstallation doit étre réalisée par un électricien agréé.

2. Lethermostat d'ambiance doit étre installé a environ

1,50 m au-dessus du sol et a I'écart du rayonnement

solaire, des courants d'air et d’autres sources de chaleur

(téléviseurs, etc.), fig. 1.

D’abord, retirez délicatement le couvercle, fig. 2.

4. Raccordez le fil avant de monter la plaque arriére sur le
boitier mural a I'aide des vis fournies. Montez ensuite le
couvercle sur la plaque arriére, fig. 3.

w

2, Cablage

Dimensions, voir fig. 4). Schéma de cablage, voir fig. 5 (S1,
S2: bornes des capteurs au sol).
Le thermostat WT-D/P est souvent associé a un actionneur
TWA Danfoss. Le cablage entre le thermostat d’'ambiance
et I'actionneur différe en fonction de I'emplacement de
I'alimentation électrique et du type d’actionneur (NF ou
NO). Suivez les figures pour réaliser le cablage :
1. Quand l'arrivée de I'alimentation électrique est a proximité
du thermostat d'ambiance :
- Raccordement a un actionneur TWA 230V type NF, fig. 6.
- Raccordement a un actionneur TWA 230V type NO, fig. 7.
2. Quand l'arrivée de I'alimentation électrique est a proximité
de I'actionneur :
« Raccordement a un actionneur TWA 230V type NF, fig. 8.
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« Raccordement a un actionneur TWA 230V type NO, fig. 9.

3. Codes d’erreur
Affichage | Description
E1 Défaillance du capteur de temp. ambiante
E2 Défaillance du capteur de temp. du sol

4. Remarques

1. Il est essentiel d'effectuer correctement le cablage ; nous
recommandons d'utiliser un instrument pour confirmer
les phases L et N (tension et neutre) avant de procéder au
cablage.

2. Ne dénudez pas trop le cable afin d'éviter tout courtcircuit
provoqué par un contact du fil nu avec le boitier mural
métallique.

3. Evitez toute pression ou contact de la vis avec le fil lorsque
vous maniez la vis pour fixer le thermostat d’'ambiance au
boitier mural. Un court-circuit peut se produire si la gaine
isolante du fil est abimée par la vis et que le fil nu entre en
contact avec la vis.

4. Siles murs doivent étre peints, montez le thermostat
d’ambiance aprés les travaux de peinture pour éviter toute
pénétration de poussieres ou de peinture dans le ther-
mostat d’ambiance, ce qui pourrait endommager la carte
électronique.

5. Lacharge max. du relais est de 3 A (charge résistive) ou 1
A (charge inductive, dans le cas par exemple d’'une pompe
ou d'un moteur). Le relais sera endommagé si la charge
dépasse la valeur limite.
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BasicPlus2 WT-D & WT-P

6. Ne recouvrez pas le thermostat, par exemple en suspendant
des serviettes directement devant le boitier.

7. Le thermostat dambiance doit étre raccordé a l'actionneur
correspondant a la boucle de la piéce a controler.

5. Spécifications techniques

Caractéristique

Description

Homologation

Marquage CE, EN 60730

Température ambiante

-10-60°C

Classe IP 30

Charge inductive max. <1A
Charge résistive max. <3A
Consommation 2w

Alimentation

85-250V c.a., 50/60 Hz

Plage de réglage de la

température ambiante 5-35°C
Plagelde réglage de la 20-45°C
température du sol

Matériau du boitier ABS + PC

AN15848646455902-000101
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Manual de instalacion BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Procedimiento de instalacion

Esta guia del usuario se puede descargar desde la pdgina
www.heating.danfoss.com.

1. Lainstalacién debe ser realizada por un electricista
autorizado.

2. Eltermostato de ambiente debe instalarse aproxima-
damente a 1,5 m del suelo, en un lugar donde no sufra
los efectos de la luz solar, las corrientes de aire u otras
fuentes de calor (p. ej., un televisor), il. 1.

3. En primer lugar, retire con cuidado la tapa, il. 2.

4. Conecte el cable antes de instalar la placa posterior en
la caja con los tornillos que se adjuntan. A continuacion,
monte la tapa en la placa posterior, il. 3.

2. Cableado

Dimensiones, il. 4. Esquema eléctrico, il. 5 (S1, S2: term. del
sensor de suelo).
WT-D/P suele utilizarse con el actuador Danfoss TWA. En
funcién de la ubicacién del suministro eléctrico y el tipo
de actuador (NC o NO), el cableado entre el termostato de
ambiente y el actuador serd distinto. Siga las indicaciones
de las ilustraciones para completar el cableado:
1. Siel suministro eléctrico se encuentra cerca del termostato
de ambiente:
+ Conecte el cableado al actuador TWA tipo NC de 230V,
il. 6.
« Conecte el cableado al actuador TWA tipo NO de 230V,
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il. 7.
2. Si el suministro eléctrico se encuentra cerca del
actuador:
« Conecte el cableado al actuador TWA tipo NC de
230V, il. 8.
« Conecte el cableado al actuador TWA tipo NO de
230V, il. 9.

3. Codigos de error

Pantalla | Descripcion

E1 Fallo del sensor de ambiente
E2 Fallo del sensor de suelo
4. Notas

1. El uso del cableado correcto es esencial; se recomienda
tilizar un aparato para comprobar cudl es el cable de fase (L)
y cuél el neutro (N).

2. Procure no pelar la cubierta de aislamiento del cable en ex-
ceso para evitar que los hilos sin proteccion produzcan un
cortocircuito al entrar en contacto con la caja de montaje
en pared de tamano 86.

3. Compruebe que el tornillo no pinza ni toca el cable cuando
fije el termostato de ambiente a la caja de montaje. Si el
tornillo dafa la cubierta de aislamiento del cable, o si el hilo
sin proteccion entra en contacto con el tornillo, existe el
riesgo de que se produzca un cortocircuito.

4. Sies necesario pintar la pared, instale el termostato de
ambiente después de pintar. De este modo evitara que el
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polvo o la pintura penetren en el termostato de ambiente

y dafien el PCB.

5. La carga maxima del relé es de 3 A (resistiva) ode 1 A
(inductiva; en caso de, p. ej., bombas o motores). El relé se
verd dafado si la carga excede el limite.

6. No cubra el termostato; por ejemplo, colgando toallas justo

enfrente.

7. Eltermostato de ambiente debe conectarse a su corre-
spondiente actuador de bucle del control de temperatura

ambiente individual.

5. Especificaciones técnicas

Caracteristica Descripcion
Homologacién Marcado CE, EN60730
Temperatura ambiente -10-60°C

Clase IP 30

Carga max., inductiva <1A

Carga max.,, resistiva <3A

Consumo de energia 2W

Suministro eléctrico

85-250V CA, 50/60 Hz

Intervalo establecido de

temp. ambiente 5-35%C
Intervalo establecido de 20-45°C
temperatura de suelo

Material de la carcasa ABS + PC
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Installationsvejledning BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Installationstrin
Brugervejledningen kan downloades fra: varme.danfoss.dk.

1. Installationen skal udferes af en autoriseret elektriker.

2. Rumtermostaten skal monteres ca. 1,5 m over gulvet
og et sted, hvor pavirkninger fra sollys, traek eller andre
varmekilder (f.eks. et tv-apparat) undgas, fig. 1.

3. Forst tages daekslet forsigtigt af, fig. 2.

4. Tilslut ledningen, og montér bagpladen pa veegboksen
ved hjzelp af de medfglgende skruer. Montér derefter
daekslet pa bagpladen, fig. 3.

2. Ledningsfering

Dimensioner, se fig. 4 og ledningsdiagram, se fig. 5 (S1,
S2: gulvfelerterminaler).
WT-D/P bruges ofte med en Danfoss TWA-aktuator.
Ledningsferingen mellem rumtermostat og aktuator
afhaenger af placering af stremforsyning og aktuatortype
(NC eller NO). Felg illustrationerne for at udfere
ledningsferingen korrekt.
1. Nar stramforsyningen er taettest pa rumtermostaten:

« Tilslutning til aktuatortype TWA 230V NC, fig. 6.

« Tilslutning til aktuatortype TWA 230V NO, fig. 7.
2. Nar stramforsyningen er taettest pa aktuatoren:

+ Tilslutning til aktuatortype TWA 230V NC, fig. 8.

« Tilslutning til aktuatortype TWA 230V NO, fig. 9.
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Installationsvejledning BasicPlus2 WT-D & WT-P

3. Fejlkoder
Display | Beskrivelse
E1 Rumfglerfejl
E2 Gulvfelerfejl

4. Bemaerkninger

1.

Korrekt ledningsfering er vigtig; det anbefales at bruge et
maleinstrument til at bekreaefte L og N fer ledningsfering.

. Undga at afisolere ledningen for meget, da det eger

risikoen for kortslutning forarsaget af, at den blottede
ledning bergrer metal i veegboksen.

. Undga at skruen trykker pa eller bergrer ledningen, nar

den anvendes til at fastgere rumtermostaten i veegboksen.
Der opstar risiko for kortslutning, hvis ledningsisoleringen
beskadiges af skruen, og hvis den blottede ledning rerer
ved skruen.

. Hvis veeggene skal males, ber rumtermostaten forst mon-

teres bagefter, sa man undgar, at stev eller malingrester
treenger ind i rumtermostaten og derved beskadiger
printkortet.

. Maks. belastning af releeet er 3 A (ohmsk) eller 1 A (induktiv,

sasom pumpe, motor). Relzeet vil blive beskadiget, hvis
belastningen overskrider graensen.

. Tildeek ikke termostaten ved for eksempel at haenge hand-

klaeder direkte foran den.

. Rumtermostaten skal tilsluttes den tilsvarende termoaktua-

tor for individuel rumtemperaturstyring.
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5. Tekniske specifikationer

Funktion Beskrivelse
Godkendelse CE-maerkning, EN60730
Omgivelsestemperatur -10-60°C

IP-klasse 30
Maksimumbelastning,

induktiv <TA
Maksimumbelastning, 3A

ohmsk

Effektforbrug 2W
Forsyningsspaending 85-250V AC, 50/60 Hz
Indstillingsomrade 5.35°C

for rumtemperatur

Indstillingsomrade for 20-45°C
gulvtemperatur

Kabinetmateriale ABS + PC
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Installationsanvisning BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Installation
Bruksanvisningen kan du ladda ner pa: heating.danfoss.com.

1. Installationen maste utforas av en behorig elektriker.

2. Rumstermostaten bor installeras ungefar 1,5 m ovanfor
golvniva, och pa en plats med minimal inverkan fran
solljus, luftdrag eller varmekallor (t.ex. en TV), se bild 1.

3. Borja med att forsiktigt ta bort skyddsholjet, se bild 2.

4, Anslut kabeln innan de medféljande skruvarna anvénds
for att montera bakstycket pa vaggskapet. Montera
sedan locket pa bakstycket, se bild 3.

2. Kabeldragning

Matt, se bild 4. Kopplingsschema, se bild 5 (S1, S2: anslutning-
ar for golvgivare).
WT-D/P anvénds ofta i kombination med Danfoss TWAtermo-
motor. Beroende pa varifran stromforsorjningen hamtas och
vilken termomotortyp det géller (NC eller NO) gors kabeldrag-
ningen mellan rumstermostat och termomotor pa olika satt.
Utfor kabeldragningen enligt den av illustrationerna nedan
som dverensstammer med aktuell situation.
1. Om stromforsorjningen finns ndra rumstermostaten:
« Anslutning till termomotor TWA 230V av NC-typ, se bild 6.
« Anslutning till termomotor TWA 230V av NO-typ, se bild 7.
2. Om stromforsorjningen finns nara termomotorn:
« Anslutning till termomotor TWA 230V av NC-typ, se bild 8.
« Anslutning till termomotor TWA 230V av NO-typ, se bild 9.
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3. Felkoder
Display | Beskrivning
E1 Fel pa rumsgivare
E2 Fel pa golvgivare

4, Observera

1.

Korrekt kabeldragning ar av storsta vikt. Vi rekommenderar
att man forst anvander ett instrument for att identifiera
L- och N-kablarna.

. Skala inte bort alltfér mycket isolering fran kabeln, detta

for att undvika risken for en kortslutning om den avskalade
kabeln kommer i kontakt med metallen i den 86 mm stora
termostaten.

. Skruvarna som anvands for att fasta rumstermostaten i

vaggenheten far inte vidrora kabeln. Om isoleringen skadas
av skruven, och kabel och skruv far kontakt med varandra,
uppstar risk for kortslutning.

. Om vdggen ska malas ska detta goras innan rumstermo-

staten monteras. Annars kan damm eller fargpartiklar
tranga in i termostaten och skada kretskortet.

. Maxlasten for relaet ar 3 A (resistiv) eller 1 A (induktiv, t.ex.

pump, motor). Om belastningen éverskrider denna gréns
kommer relédet att skadas.

. Tack inte Gver termostaten, till exempel genom att hdnga

en handduk framfér den.

. Rumstermostaten ska anslutas till korrekt termomotor i

slingan for individuell reglering av rumstemperaturer.
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5.Teknisk specifikation

Egenskap Beskrivning

. CE-markning, SS-EN
Godkénnande 60730
Omgivande temperatur -10-60 °C
Kapslingsklass 30
Maxlast, induktiv <1A
Maxlast, resistiv <3A
Energiférbrukning 2W
Stromforsorjning 85-250V AC, 50/60 Hz
I?stallnlngsmtervall 5.35°C
for rumstemperatur
InstaIInlngsmter_vaII“for. 20-45°C
golvtemperaturinstéllning
Material i kapan ABS + PC
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Uppsetningarleidbeiningar BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Uppsetningarskref
Hlada md nidur Notkunarleidbeiningum d sidunni:
heating.danfoss.com.

1. Rafvirki med starfsréttindi skal framkveema uppsetnin-
guna.

2. Hitastillir herbergisins skal settur upp i u.p.b. 1,5 m haed

yfir golffleti og par sem ahrif sélarljéss, dragsugs eda

annarra hitagjafa (t.d. sjonvarps) eru ekki til stadar, sja

teikningu 1.

Fyrst skal flarlaegja husid varlega, sja teikningu 2.

4. Tengdu rafmagnsvirinn 48ur en bakhlidarplatan er fest
4 veggkassann med pvi ad nota medfylgjandi skrafur.
Sidan skal festa husid & bakhlidarplotuna, sja teikningu 3.

w

2.Tenging rafmagnsvira

Mal, sja teikn. 4. Skyringarmynd tenginga, sja teikn. 5 (S1,

S2: golfskynjara uttok).

WT-D/P er oft notad samhlida Danfoss TWA virkjandi

bunadi. Eftir pvi hverjar adsteedur eru med tillit til aflgjafa

og tegundar virkjandi bunadar (NC eda NO), geta tengingar

milli hitastillis herbergisins og virkjandi bunadar

veri® mismunandi. Fara skal eftir teikningum til ad ljuka

tengingum:

1. Pegar stadsetning aflgjafa er nalaegt hitastilli herbergisins:
- Tengjast virkjandi bunadi TWA 230 V NC tegund, sja teikn.

6.

- Tengjast virkjandi bunadi TWA 230V NO tegund, sja teikn.
7
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Uppsetningarleidbeiningar BasicPlus2 WT-D & WT-P

2. begar stadsetning aflgjafa er nalaegt virkjandi bunadi:
« Tengjast virkjandi bunadi TWA 230V NC tegund, sja teikn.
8

- Tengjast virkjandi bunadi TWA 230V NO tegund, sja teikn.
9.

3. Villukédar
Skjar Lysing

E1 Skynjari biladur i herbergi
E2 Skynjari biladur i golfi

4. Athugasemdir

1. Réttar tengingar eru naudsynlegar; notkun teekis til ad
stadfesta L og N fyrir tengingu rafmagnsvira er zeskileg.

2. Ekki fjarleegja of mikid af einangruninni af rafmagnsvirnum
til ad fordast skammhlaup ef évarinn virinn snertir veggkas-
sann sem er Ur malmi og 86 ad steerd.

3. Ekki lata skrafu pressa & eda snerta rafmagnsvir pegar skru-
fa er notud til ad festa hitastilli herbergisins vid veggkas-
sann. Haetta & skammhlaupi er til stadar ef einangrun virsins
er skemmd af skrufunni, eda ef dvarinn virinn er i beinni
snertingu vid malmskrufuna.

4. Ef méla verdur veggi, skal setja upp hitastilli herbergisins
eftir mélun, til ad fordast ad ryk eda malning berist inn i
hitastillinn sjalfann og skemmi pannig PCB.

5. Hamarkshledsla hvers raflidar er 3 A (vionam) eda 1 A (span
eins og deela eda vél). Raflidurinn skemmist ef hledslan fer
yfir pessi mork.
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Uppsetningarleidbeiningar BasicPlus2 WT-D & WT-P

6. Ekki skal hylja hitastillinn med pvi t.d. ad hengja upp hand-
klaedi beint fyrir framan hann.

7. Hitastilli herbergisins skal tengja vid samsvarandi lykkju
virkjandi bunad sem er stadsettur i hitastjornun hvers

herbergis.

5.Teeknilegar upplysingar

Adgerd Lysing

Sampykki CE vottun, EN60730
Umbhverfishitastig -10-60 °C

IP flokkur 30

Ham. hledsla, span <1A

Ham. hledsla, vidnam <3A

Orkunotkun 2w

Aflgjafi 85-250V AC, 50/60 Hz
Stillt svid hitastigs erbergis | 5-35°C

Stillt svid hitastigs golfs 20-45°C

Efni i fodringu/skel ABS + PC
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Installatiehandleiding BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Installatiestappen

De gebruikershandleiding is te downloaden op:
heating.danfoss.com.

1. Deinstallatie moet door een geautoriseerde elektricien
worden uitgevoerd.

2. De kamerthermostaat moet ongeveer 1,5 m boven de
vloer worden geinstalleerd, op een locatie uit de buurt
van zonlicht, tocht en warmtebronnen, zoals televisies,
afb. 1.

3. Verwijder om te beginnen voorzichtig het afdekplaatje,
afb. 2.

4, Sluit de kabel aan voordat u de achterplaat met de
meegeleverde schroeven op het muurkastje monteert.
Plaats het kapje dan op de achterplaat, afb. 3.

2. Bedrading

Afmetingen, afb. 4. Bedradingsschema, afb. 5 (S1, S2:
aansluitklemmen voor vloersensor).
WT-D/P wordt vaak met de Danfoss TWA-motoruitgang
gebruikt. De bedrading tussen de kamerthermostaat en
de motor is afhankelijk van de locatie en het type motor
(NC of NO).
Volg de afbeeldingen om de bedrading te voltooien.
1. Wanneer de voedingslocatie zich vlak bij de kamerthermo-
staat bevindt:
« Aansluiten op motor TWA 230V, type NC, afb. 6.
« Aansluiten op motor TWA 230V, type NO, afb. 7.
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Installatiehandleiding BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Wanneer de voedingslocatie zich vlak bij de motor bevindt:
« Aansluiten op motor TWA 230V, type NG, afb. 8.
+ Aansluiten op motor TWA 230V, type NO, afb. 9.

3. Foutcodes

Display | Beschrijving

E1 Storing kamersensor
E2 Storing vloersensor
4. Opmerkingen

1. Hetis essentieel dat de bedrading op de juiste manier
wordt aangesloten; we raden u aan om het instrument te
gebruiken om L en N te controleren voordat de bedrading
wordt aangesloten.

2. Verwijder niet te veel van de isolatie van de draad om te
voorkomen dat er kortsluiting ontstaat omdat de blootlig-
gende draad het metalen muurkastje (maat 86) raakt.

3. Zorg dat de schroef niet tegen de draad drukt of deze
aanraakt wanneer u de schroef gebruikt om de kamerther-
mostaat in het muurkastje te bevestigen. Er kan kortsluiting
ontstaan als de isolatie van de draad door de schroef wordt
beschadigd en de blootliggende draad de schroef raakt.

4. Als de muren nog moeten worden geschilderd, monteer de
kamerthermostaat dan na het schilderen om te voorkomen
dat stof of verf in de kamerthermostaat binnendringt en zo
de PCB beschadigt.
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Installatiehandleiding

BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. De maximale belasting van het relais is 3 A (ohmse belast-
ing) of 1 A (inductieve belasting, zoals pomp of motor). Het
relais raakt beschadigd als de belasting boven de limiet

komt.

6. Dek de thermostaat niet af door er bijvoorbeeld handdoek-

en vlak voor te hangen.

7. De kamerthermostaat moet bij afzonderlijke regeling van
de kamertemperatuur worden aangesloten op de motor

met de bijbehorende lus.

5.Technische specificaties

Eigenschap Beschrijving
Goedkeuring CE-markering, EN60730
Omgevingstemperatuur -10-60°C

IP-klasse 30

Max. belasting, inductief <1A

rk\’/leaI:.S:)iEI;sting, ohmse <A

Energieverbruik 2w

Voeding 85-250V AC, 50/60 Hz
Instelbereik kamertemp. 5-35°C

Instelbereik vioertemp. 20-45°C

Materiaal omhulsel ABS + PC
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Asennusopas BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Asennusvaiheet
Kdyttoopas voidaan ladata osoitteesta: heating.danfoss.com.

1. Asennus on annettava valtuutetun sahkdasentajan
tehtavaksi.

2. Huonetermostaatti pitda asentaa noin 1,5 m lattian
ylapuolelle ja paikkaan, missa se ei altistu suoralle aur-
ingonvalolle, vedolle tai muille limménléhteille (esim.
TV), kuva 1.

3. Poista ensin varovasti kansi, kuva 2.

4. Kytke johdin ennen takalevyn kiinnittamista seinara-
siaan kdyttamalld toimitettuja ruuveja. Asenna siten
kansi takalevyyn, kuva 3.

2. Johdotus

Mitat, katso kuva 4. Johdotuskaavio, katso kuva 5 (S1,
S2: lattia-anturin liittimet).
WT-D/P:ta kdytetaan usein Danfoss TWA -toimilaitteen
kanssa. Huonetermostaatin ja toimilaitteen vélinen
johdotus vaihtelee virtaldhteen paikasta ja toimilaitteen
tyypista (NC tai NO) riippuen. Tee johdotus kuvien
mukaisesti:
1. Kun virtaldhde on léhelld huonetermostaattia:
« Kytke toimilaitteeseen TWA 230V, NC-tyyppi, kuva 6.
« Kytke toimilaitteeseen TWA 230V, NO-tyyppi, kuva 7.
2. Kun virtaldhde on lahelld toimilaitetta:
« Kytke toimilaitteeseen TWA 230V, NC-tyyppi, kuva 8.
« Kytke toimilaitteeseen TWA 230V, NO-tyyppi, kuva 9.
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Asennusopas BasicPlus2 WT-D & WT-P

3.Virhekoodit
Naytto Kuvaus
E1 Huoneanturin virhe
E2 Lattia-anturin virhe

4, Huomautuksia

1.

Oikea johdotus on térkeaa: on suositeltavaa tarkistaa L ja N
sopivalla laitteella ennen johdotusta.

. Al poista johtimesta liian paljon eristdvaa suojusta, jotta

véltat oikosulun, joka aiheutuu, jos paljas johdin koskettaa
koon 86 metallista seindrasiaa.

. Ali anna ruuvin painaa tai koskettaa johdinta, kun kaytat

ruuvia huonetermostaatin kiinnittdmiseen seindrasiaan.
Jos ruuvi vahingoittaa johtimen eristystd ja paljas johdin
koskettaa ruuvia, siitd aiheutuu oikosulun vaara.

. Jos seindt on maalattava, kiinnitd huonetermostaatti maa-

laamisen jalkeen, jotta polya tai maalia ei padse tunkeutu-
maan huonetermostaatin sisdan ja vahingoittamaan PCB:ta.

. Releen enimmadiskuorma on 3 A (resistiivinen) tai 1 A (in-

duktiivinen, kuten pumpulla, moottorilla). Rele vahingoit-
tuu, jos kuorma ylittaa rajan.

. Al peitd termostaattia esimerkiksi ripustamalla pyyhkeita

suoraan sen eteen.

. Huonetermostaatti pitaisi kytked vastaavaan toimilaittee-

seen erillisessd huoneldmpétilan saatimessa.
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Asennusopas

BasicPlus2 WT-D & WT-P

5.Tekniset tiedot
Ominaisuus Kuvaus
Hyvaksynta CE-merkintd, EN60730
Ympariston lampatila -10-60°C
IP-luokka 30
Enimmadiskuorma, <A
induktiivinen
I
Virran kulutus 2W

Virtaldhde 85-250V AC, 50/60 Hz
Huoneldmpétilan 5.35°C

asetusalue

Lattialampatilan 20-45°C

asetusalue

Hyllymateriaali ABS + PC
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Montavimo instrukcija BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Montavimo veiksmai
Naudotojo vadovq galite atsisiysti is sildymas.danfoss.lt.

1. Montavima privalo atlikti jgaliotas elektrikas.

2. Kambario termostata reikia montuoti mazdaug 1,5 m

aukstyje. Montavimo vietos negali veikti saulés spinduli-

ai, skersvéjis ar kiti silumos 3altiniai (pvz., televizorius),

zr. 1 pav.

Pirmiausiai atsargiai nuimkite dangtelj, Zr. 2 pav.

4. Prijunkite laidg, tuomet galine plokstele pridétais
varztais priverzkite prie sienos. Tada prie galinés
plokstelés priverzkite termostato dangtelj, Zr. 3 pav.

w

2. Laidai

Matmenys,zr. 4 pav. Laidy schema, zr. 5 pav. (51, S2:
grindy jutiklio jvadai).
WT-D/P daznai naudojamas su,,Danfoss” TWA pavara.
Kambario termostata ir pavarg jungiantys laidai
skiriasi priklausomai nuo maitinimo vietos ir pavaros
tipo (NC arba NO). Laidus prijunkite vadovaudamiesi
paveiksléliais.
1. Kai maitinimo 3altinis yra Salia kambario termostato:
- Prijunkite prie TWA 230 V NC tipo pavaros, zr. 6 pav.
« Prijunkite prieTWA 230V NO tipo pavaros, zr. 7 pav.
2. Kai maitinimo $altinis yra 3alia pavaros:
« Prijunkite prie TWA 230 V NC tipo pavaros, zr. 8 pav.
- Prijunkite prieTWA 230V NO tipo pavaros, zr. 9 pav.
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Montavimo instrukcija BasicPlus2 WT-D & WT-P

3. Klaidy kodai
Ekranas | Aprasymas
E1 Kambario jutiklis neveikia
E2 Grindy jutiklis neveikia

4, Pastabos

1. Batina tinkamai sujungti laidus prie$ sujungiant laidus
rekomenduojama naudojant jranki jsitikinti, ar Lyra Lir N
yraN.

2. Nenuimkite per daug laido izoliacinio sluoksnio, kad
iSvengtumeéte trumpojo jungimo dél atviro laido, prisilietus
prie metalinés 86 dydzio sieninés montavimo dézutés.

3. Tvirtindami kambario termostatg, stebékite, kad varztas
nesiliesty prie laido ar jo neprispausty. Varztui pazeidus
laido izoliacijg arba nepridengtam laidui prisilietus prie
varzto kyla trumpojo jungimo pavojus.

4. Jeigu bus dazomos sienos, kambario termostatg mon-
tuokite po dazymo. Taip iSvengsite dulkiy bei dazomuyjy
medziagy patekimo j kambario termostata ir PCB pazei-
dimo.

. Maksimali relés apkrova yra 3 A (varziné) arba 1 A (induk-
ciné, tokia kaip siurblys, pavara). Apkrovai virsijus apriboji-
mus, bus pazeista relé.

. Termostato neuzdenkite (pvz., tiesiai pries jj kabindami
ranksluoscius).

. Kambario termostatas turi bati prijungtas prie atitinkamo
konturo pavaros atskiro kambario temperatiros valdymo
irenginyje.

wv

o

~
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Montavimo instrukcija

BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. Techniné specifikacija

Savybé Aprasas
Patvirtinimas CE zenklas, EN60730
Aplinkos temperatira -10-60°C

IP klase 30

Maks. apkrova, indukciné | <1 A

Maks. apkrova, varziné <3A

Energijos sagnaudos 2w

El. maitinimas

85-250V AC, 50/60 Hz

Kambario temperatiros

nustatymo ribos 5-35%C
Grindy temperaturos 20-45°C
nustatymo ribos

Gaubto medziaga ABS + PC
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Instalacijas rokasgramata BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Uzstadisanas darbibas
LietoSanas pamacibu var lejupieladeét Seit: heating.danfoss.com.

1. Uzstadisana javeic pilnvarotam elektrikim.

2. Telpas termostats ir jauzstada apméram 1,5 m virs gridas
vieta, kur uz to neiedarbojas saules gaisma, caurvéjs vai
citi siltuma avoti (pieméram, televizors), attélu 1.

3. Vispirms uzmanigi nonemiet parsegu, attélu 2.

Pirms aizmuguréjas plaksnes uzstadisanas pievienojiet

5. vadu pie sienas karbas, izmantojot komplekta iek|autas
skrdves. Péc tam uzstadiet parsegu pie aizmuguréjas
plaksnes, attélu 3.

>

2. Elektroinstalacija

Izméri, attélu 4. Elektroinstalacijas shéma, attélu 5 (S1,
S2: gridas sensora terminali).
WT-D/P biezi izmanto ar Danfoss TWA pievadu. Elektroin-
stalacija starp telpas termostatu un pievadu atskiras atkariba
no barosanas novietojuma apstakliem un pievada veida (NC
vai NO). Lai izveidotu elektroinstalaciju, skatiet attélus.
1. Ja barosanas padeve atrodas telpas termostata tuvuma:

- Savienojiet ar NC tipa pievadu TWA 230V, attélu 6.

- Savienojiet ar NO tipa pievadu TWA 230V, attélu 7.
2. Jabarosanas padeve atrodas pievada tuvuma:

- Savienojiet ar NC tipa pievadu TWA 230V, attélu 8.

- Savienojiet ar NO tipa pievadu TWA 230V, attélu 9.
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Instalacijas rokasgramata BasicPlus2 WT-D & WT-P

3. Kladas kodi
Displejs | Apraksts
E1 Telpas sensora atteice
E2 Gridas sensora atteice

4, Piezimes

1.

N

w

wv

o

~N

Pareiza elektroinstalacija ir |oti svariga; ieteicams izmantot
instrumentu, lai apstiprinatu L un N, pirms elektroinstalaci-
jas izveidosanas.

. Nenonemiet no vada parak daudz izolacijas seguma, lai iz-

vairitos no Issavienojuma, ko izraisa kaila vada pieskarsanas
86.izméra metala montazas sienas karbai.

. Jaizmantojat skravi, lai telpas termostatu nostiprinatu

sienas karba, nepielaujiet, lai skrave piespiestu vadu vai
pieskartos tam. Ja skrive saboja vada izolacijas segumu vai
kails vads savienojas ar skravi, pastav issavienojuma risks.

. Ja sienas jakraso, uzstadiet telpas termostatu péc

krasosanas, lai izvairitos no putek|u vai krasas materiala
ieklGsanas termostata un PCB sabojasanas.

. Releja maksimala slodze ir 3 A (pretestiba) vai 1 A (in-

duktiva, pieméram, stknis, motors). Ja slodze parsniedz
ierobezojumu, relejs tiek sabojats.

Neaizsedziet termostatu, pieméram, uzkarot dvielus tiesi
ta prieksa.

. Telpas termostats ir jasavieno ar atbilstoso cilpas pievadu

atseviska telpas temperataras vadibas elementa.
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Instalacijas rokasgramata

BasicPlus2 WT-D & WT-P

5.Tehniskie dati
Ipasiba Apraksts
Apstiprinajums CE markéjums, EN60730
Vides temperatura -10-60°C
IP klase 30
Maksimala slodze, <A
induktiva
Maksimala slodze,
pretestiba <SA
Stravas patérin3 2w
Baroganas padeve 85-250 V mainstrava,
P 50/60 Hz
jl'elpaitemperatt.‘lr?s 5.35°C
iestatijuma amplitada
Qridai temperatl.'_lr?s 20-45°C
iestatijuma amplitada
Karkasa materials ABS + PC
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Paigaldusjuhend BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Paigaldusetapid
Kasutusjuhendi saab alla laadida veebilehelt:
heating.danfoss.com.

1. Seadme peab paigaldama volitatud elektrik.

2. Ruumitermostaat tuleb paigaldada umbes 1,5 meetri
kérgusele pérandast ning kohta, mis ei ole méjutatud
tuuletdmbest, paikesekiirtest vdi muudest soojusallikat-
est (nditeks telerist), vtill. 1.

3. Esmalt eemaldage ettevaatlikult kate, vtill. 2.

4. Enne tagakatte kinnitamist seinakarbile ihendage
kaabel komplekti kuuluvate kruvide abil. Seejarel paigal-
dage kate tagumisele plaadile, vtill. 3.

2. Elektritihendused

Mo6dud, vt ill. 4. Elektriihenduste skeem, vtiill. 5 (S1, S2:
poérandaanduri klemmid).
Termostaati WT-D/P kasutatakse sageli koos Danfossi
taiturmootoriga TWA. Juhtmete paigaldus ruumitermostaadi
ja tditurmootori vahel soltub toiteallika asukohast ja
téiturmootori tlitibist (NC v6i NO). Juhtmete paigaldamisel
jargige joonisel toodud juhiseid.
1. Kui toiteallikas on ruumitermostaadi ldhedal:

+ Uhendage tiiturmootor TWA 230V NC tiilip, vtill. 6.

- Uhendage tditurmootor TWA 230V NO tiiiip, vtill. 7.
2. Kui toiteallikas on taiturmootori ldhedal:

« Uhendage tiiturmootor TWA 230V NC tiitip, vt ill. 8.

+ Uhendage tiiturmootor TWA 230V NO tiitip, vtill. 9.
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Paigaldusjuhend BasicPlus2 WT-D & WT-P

3.Veakoodid

Ekraanikuva | Kirjeldus

E1 Ruumianduri viga

E2 Péraanduri viga

4, Markused

1.

Oiged elektriiihendused on iiliolulised. Faasi ja nulli méara-
miseks soovitame kasutada spetsiaalset mooteriista.

. Arge eemaldage juhtmeotsalt liiga palju isolatsioonkatet,

et véltida lGhist, mida voib pdhjustada katmata juhtme
kokkupuutumine seinakarbi (suurus 86) metalliga.

. Kui kasutate ruumitermostaadi kinnitamiseks harukarbis

kruvisid, jélgige, et kruvi ei suruks juhtmele ega puutuks
vastu juhet. Juhtme isolatsioonkatte kahjustamine kruviga
ja katmata juhtme kokkupuutumine kruviga véib pdhjusta-
da lihise.

. Kui seinad vajavad varvimist, paigaldage ruumitermostaat

pérast varvimist, et véltida tolmu véi varvi sattumist ruum-
itermostaati ja sellest tulenevat triikkkplaadi kahjustumist.

. Relee maksimumkoormus on 3 A (takistuslik) voi 1 A (induk-

tiivne, nt pump, mootor). Lubatud koormuse tiletamine
kahjustab releed.

. Arge katke termostaati. Naiteks drge riputage kateratikut

otse selle ette.

. Ruumitermostaat tuleb Gihendada vastava ahela mootoriga

konkreetse toa temperatuuri juhtpaneelis.
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Paigaldusjuhend BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. Tehnilised andmed

Omadus Kirjeldus

Heakskiit CE-margistus, EN60730
Umbritseva keskkonna 10-60°C
temperatuur

1IP-klass 30

Suurim koormus, <1A

induktiivne

Suurim koormus,

takistuslik <SA

Energiatarve 2w

Toiteallikas 85-250V AC, 50/60 Hz
Ruumltempgratuurl 5.35°C
seadevahemik

Porandatemperatuurl 20-45°C
seadevahemik

Korpuse materjal ABS + PC
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Navodila za namestitev BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Zaporedje korakov montaze

Uporabniski priro¢nik lahko prenesete s spletnega mesta:
heating.danfoss.com.

1. MontaZo mora izvesti kvalificiran elektricar.

2. Prostorski termostat se mora namestiti pribl. 1,5 m nad
tlemi, kjer ne bo izpostavljen son¢ni svetlobi, prepihu ali
drugim toplotnim virom (npr. televizorju), glejte sl. 1.

3. Najprej previdno odstranite pokrov, glejte sl. 2.

4. Najprej povetzite Zice nato s prilozenimi vijaki namestite
zadnjo plos¢o na podometno dozo. Nato namestite
pokrov na zadnjo plosco, glejte sl. 3.

2, Elektri¢na napeljava

Mere, glejte sl.4. Elektri¢na shema, glejte sl. 5 (51, S2:
prikljucka tipala temperature tal).
WT-D/P se pogosto uporablja s pogonom Danfoss TWA.
Elektri¢na napeljava med prostorskim termostatom in
pogonom se razlikuje glede na pogoje vira napajanja in
tip pogona (NC ali NO). Za polozitev elektri¢cne napeljave
sledite slikam.
1. Ceje vir napajanja blizu prostorskega termostata:
- Povezite s pogonom TWA 230V tipa NC, glejte sl. 6.
- Povezite s pogonom TWA 230V tipa NO, glejte sl. 7.
2. Ce je vir napajanja blizu pogona:
- Povezite s pogonom TWA 230V tipa NC, glejte sl. 8.
- Povezite s pogonom TWA 230V tipa NO, glejte sl. 9.
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lavodila za namestitev BasicPlus2 WT-D & WT-P

3. Kode napak

Prikazovalnik | Opis

E1 Napaka tipala temperature prostora

E2 Napaka tipala temperature tal

4. Opombe

1.

Pravilno polozena elektri¢na napeljava je izrednega pome-
na; priporocljivo je, da pred poloZzitvijo elektri¢ne napeljave
preverite barvni oznaki L in N.

. Ne odstranite prevec izolacijske obloge s kabla, da pre-
precite morebiten kratki stik, ki lahko nastane zaradi stika
neizoliranega kabla in kovinske podometne doze velikosti
86.

. Vijaki naj ne pritiskajo ali se dotikajo kabla, e jih uporabite
za pritrditev prostorskega termostata na dozo. Nevarnost
kratkega stika obstaja, ¢e so vijaki poskodovali izolacijsko
oblogo in e neizoliran kabel pride v stik z vijakom.

. Ce morate prepleskati stene, prostorski termostat names-
tite po pleskanju, da prah in barva ne prodreta v prostorski
termostat in s tem unicita tiskano vezje.

. Najvecja obremenitev releja je 3 A (uporovna) ali 1 A (in-
duktivna, kot sta ¢rpalka in motor). Ce je meja obremenitve
presezena, se rele poskoduje.

. Termostata ne prekrivajte, tako da na primer neposredno
pred njim obesite brisace.

. Prostorski termostat mora biti pri regulaciji temperature

posameznega prostora povezan z ustreznim pogonom, ki

regulira pripadajoco zanko.
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Navodila za namestitev

5.Tehnicni podatki

BasicPlus2 WT-D & WT-P

Karakteristika Opis

Odobritev Oznaka CE, EN60730
Temperatura okolice -10-60°C

Razred IP 30

'NaJvec'ja obremenitev, <A

induktivna

Najvecja obremenitev, SA

uporovna

Poraba energije 2W

Napajanje

85-250V, 50/60 Hz

Nastavitveno obmocje

sobne temperature 5-35%C
Nastavitveno obmocje 20-45°C
temperature tal

Material ohisja ABS + PC
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Vodi¢ za postavljanje BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Postupak instalacije

Korisnicki vodi¢ dostupan je za preuzimanje na adresi:
heating. danfoss.com.

1. Instalaciju mora izvrsiti ovlasteni elektricar.

2. Sobnitermostat treba se montirati na otprilike 1,5m
iznad poda i to na mjestu na kojem su izbjegnuti ucinci
sunceve svjetlosti, propuha ili drugih izvora topline (npr.
TV-a), sliku 1.

3. Prvo pazljivo skinite poklopac., sliku 2.

4. Spojite Zicu prije postavljanja straznje ploce na zidnu
kutiju pomocu isporucenih vijaka. Zatim postavite
poklopac na straznju plocu, sliku 3.

2, Ozicenje

Dimenzije, sliku 4. Shema ozicenja, sliku 5 (S1, S2: prikljucci

osjetnika poda).

WT-D/P Cesto se upotrebljava zajedno s elektrotermickim

pogonom Danfoss TWA. Ozi¢enje izmedu termostata i

elektrotermitkog pogona razlikuje se ovisno o uvjetima

lokacije napajanja i vrsti elektrotermickog pogona (normalno
zatvoren — NC ili normalno otvoren — NO). Slijedite slike da
biste dovrsili ozi¢enje.

1. Ako se izvor napajanja nalazi u blizini sobnog termostata:

- Spojite na elektrotermicki pogon TWA 230V tipa NC, sl. 6.

- Spojite na elektrotermicki pogon TWA 230V tipa NO, sl. 7.
2. Ako se izvor napajanja nalazi u blizini elektrotermi¢kog

pogona:

- Spojite na elektrotermicki pogon TWA 230V tipa NC, sl. 8.

- Spojite na elektrotermicki pogon TWA 230V tipa NO, sl. 9.
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Vodi¢ za postavljanje BasicPlus2 WT-D & WT-P

3. Sifre gresaka

Prikaz Opis

E1 Kvar osjetnika prostorije

E2 Kvar osjetnika poda

4, Biljeske

1.

Ispravno ozic¢enje od klju¢ne je vaznosti; prije ozZi¢enja pre-
porucuje se upotreba instrumenta za potvrdu faza L i N.

. Nemojte ukloniti previse izolacijskog pokrova sa Zice kako

biste izbjegli kratki spoj uzrokovan ogoljenom Zicom koja
dodiruje metalnu zidnu kutiju za montazu velic¢ine 86.

. Pripazite da vijak ne pritisne ili dodirne Zicu dok njime

ucvrscujete sobni termostat u zidnu kutiju. Postoji opasnost
od kratkog spoja ako vijak osteti izolacijski pokrov Zice i ako
ogoljena Zica dode u kontakt s vijkom.

. Ako je potrebno oliciti zidove, montirajte sobni termostat

nakon licenja kako biste izbjegli da prasina ili boja dospiju u
sobni termostat i tako ostete PCB.

. Maksimalno opterecenje releja iznosi 3 A (otporno) ili 1 A

(induktivno, ako se radi o npr. pumpi ili motoru). Relej ¢e se
ostetiti ako opterecenje bude vece od ogranicenja.

. Nemojte prekrivati termostat, primjerice, vjeSanjem ru¢nika

izravno ispred njega.

. Sobni termostat morate spojiti na odgovarajuéi elektro-

termicki pogon u petlji u pojedinom uredaju za regulaciju
temperature u prostoriji.
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Vodi¢ za postavljanje BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. Tehnicke specifikacije

Znadajke Opis

Odobrenje CE oznaka, EN60730
Temperatura okoline -10-60°C

IP razred 30

Maks. opterecenje,

induktivno <TA

Maks. opterecenje, <A

otporno

Potro3nja energije 2w

Napajanje 85 -250V AC, 50/60 Hz
Raspon postavljanja ) 5.35°C
temperature prostorije

Raspon postavljanja 20-45°C
temperature poda

Materijal kucista ABS + PC
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S oo BasicPlus2 WT-D & WT-P
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S oo BasicPlus2 WT-D & WT-P
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RAIER BasicPlus2 WT-D & WT-P
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RAIER BasicPlus2 WT-D & WT-P
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RIEIER

5. FARIE

BasicPlus2 WT-D & WT-P

LET 5EA

¥Fa] CE 177, EN60730
KIERE -10-60°C

IP B LR 30

RAGE () <1A

BAME (BEX) <3A

IN¥E 2W

z=5 85 - 250V AC, 50/60 Hz
ERISETE 5-35°C
WEREIRETEE 20-45°C

ShEA R ABS+PC
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Kurulum Kilavuzu BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Kurulum Adimlari
Kullanici Kilavuzu su adresten indirilebilir: heating.danfoss.com.

1. Kurulum, yetkili bir elektrikgi tarafindan gergeklestir-
ilmelidir.

2. Oda termostati; glines 15191, cereyan veya diger isi
kaynaklarinin (6r. TV) etkilerinin dnlenebildigi yaklasik
olarak zeminden 1.5m yiiksege monte edilmelidir, bkz.
resim 1.

3. Ik olarak, yavasca kapagi gikartin, bkz. resim 2.

4. Uriinle birlikte gelen vidalar kullanarak arka panoyu
duvar yuvasina monte etmeden 6nce kablolari baglayin.
Ardindan kapagi arka panoya takin, bkz. resim 3.

2, Kablo Baglantisi

Boyutlar, bkz. resim 4. Kablolama semasi, bkz. resim 5
(S1, S2: zemin sensor terminalleri).
WT-D/P ¢ogunlukla Danfoss TWA aktuiatorii ile kullanilir.
Gli¢ kaynaginin konumu ve akttiator tipine (NC veya NO) bagl
olarak oda termostati ve aktiiator arasindaki kablo baglantisi
farkhlik gosterir. Kablo baglantisi gerceklestirmek icin resimleri
takip edin.
1. Gug kaynaginin konumunun oda termostatina yakin
oldugu durumlarda:
- TWA 230V NC tipi akttatore baglayin, bkz. resim 6.
- TWA 230V NO tipi aktliatore baglayin, bkz. resim 7.
2. Gug kaynaginin konumunun akttiatore yakin oldugu
durumlarda:
- TWA 230V NC tipi akttatore baglayin, bkz. resim 8.
- TWA 230V NO tipi aktliatore baglayin, bkz. resim 9.
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Kurulum Kilavuzu BasicPlus2 WT-D & WT-P

3. Hata Kodlari
Ekran Aciklama
E1 Oda sensorii hatasi
E2 Zemin sensorii hatasi
4. Notlar

1.

wv

o

~

Kablo baglantisinin dogru yagilmasi oldukca 6nemlidir;
kablo baglantisini yapmadan énce L ve N'nin bir alet ile
dogrulanmasi 6nerilir.

. Ciplak kablolarin 86 ebatl metal duvar kutusu ile temas

ederek kisa devreye neden olmasinin 6niine ge¢mek kablo-
nun yalitimini fazla sckmeyin.

. Oda termostatini vida yardimiyla duvar yuvasina

sabitlerken vidanin kabloya degmediginden veya baski
yapmadigindan emin olun. Vidanin kablo yalitim kilifina
hasar vermesi ve ciplak kablonun vida ile temas etmesi

durumunda kisa devre riski olusur.

. Eger duvarlarin boyanmasi gerekiyorsa, toz veya boya ma-

teryallerinin oda termostatina niifuz etmesinin, dolayisiyla
da PCB'nin hasar gérmesinin 6niine gegmek icin oda
termostatini boyama isleminden sonra monte edin.

. Maksimum réle ytiki 3 A (direngli) ve 1 Adir (pompa,

motor gibi enduiktif ). E§er ylik bu siniri asarsa réle hasar
gorecektir.

. Ornegin dogrudan &niine havlu asarak termostatin izerini

ortmeyin.

. Oda termostatinin miinferit oda sicakligi kontroliindeki

ilgili dongu aktliatoriine bagli olmasi gerekir.temperature
u prostoriji.
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Kurulum Kilavuzu

5. Teknik Ozellikler

BasicPlus2 WT-D & WT-P

Ozellik Aciklama

Onay CE isareti, EN60730
Cevre sicaklig -10-60°C

IP sinifi 30

Maks. ytiik, endiktif <1A

Maks. ytik, direncli <3A

Enerji tiketimi 2w

Gli¢ kaynagi 85 -250V AC, 50/60 Hz
Odé sicakhgi aralik 5.35°C

belirleme

Zemln sicakhdi ayarlama 20-45°C

arahgi

Dis materyal ABS + PC
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BasicPlus2 WT-D & WT-P
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BasicPlus2 WT-D & WT-P
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BasicPlus2 WT-D & WT-P
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Ghid de instalare BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Etapele instalarii
Ghidul utilizatorului poate fi descdrcat de la adresa:
heating.danfoss.com.

1. Instalarea trebuie realizata de un electrician autorizat.

2. Termostatul de camera trebuie instalat la aprox. 1,5 m
deasupra podelei, intr-un loc ferit de efectele luminii
solare, ale curentilor de aer si ale altor surse de caldura
(de exemplu, televizoarele), figura 1.

3. In primul rand, scoateti cu grija capacul, figura 2.

4. Conectati cablul inainte de a monta placa neagré pe
cutia de pe perete, utilizand suruburile furnizate. Apoi,
montati capacul pe placa neagrg, figura 3.

2. Cablurile

Dimensiuni, figura 4. Diagrama de cablare, figura 5 (S1,
S2: borne senzori podea).
WT-D/P este utilizat adesea impreuna cu dispozitivul de
actionare Danfoss TWA. In functie de locatia sursei electrice
si de tipul dispozitivului de actionare (NC sau NO),
cablurile dintre termostatul de camera si dispozitivul
de actionare se conecteaza diferit. Urmati indicatiile din
imagini pentru a realiza conectarea cablurilor.
1. Cand sursa de alimentare electrica este aproape de termo-
statul de camera:
« Conectarea la dispozitivul de actionare TWA 230V de tip
NC type, figura 6.
- Conectarea la dispozitivul de actionare TWA 230V de tip
NO, figura 7.
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Ghid de instalare BasicPlus2 WT-D & WT-P

2. Cand sursa de alimentare electricd este aproape de dispozi-
tivul de actionare:
«» Conectarea la dispozitivul de actionare TWA 230 V de tip
NC type, figura 8.
- Conectarea la dispozitivul de actionare TWA 230V de tip
NO, figura 9

3. Coduri de eroare

Afisaj Descriere
E1 Eroare senzor camera
E2 Eroare senzor podea
4. Note

1. Conectarea corectd a cablurilor este esentiala; se reco-
manda utilizarea instrumentului pentru confirmarea L si N
inainte de conectarea cablurilor.

2. Nuinlaturati prea mult din stratul izolator al cablului,
pentru a evita scurtciruitele provocate firul neizolat care
poate atinge cutia metalica de montare pe perete de
dimensiunea 86.

3. Nu lasati surubul sa apese sau sa atinga firul cand utilizati
suruburi pentru fixarea in perete a termostatului de camera.
Tn cazul in care izolatia cablului este deteriorata de surub,
iar firul neizolat vine in contact cu surubul, exista riscul de
scurtcircuit.

4. Daca trebuie zugraviti peretii, montati termostatul de
camera dupad zugravire, pentru a evita ca praful sau mate-
rialele cu care zugraviti sa intre in termostat, deteriorand
astfel placa cu circuite imprimate.
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Ghid de instalare BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. Sarcina maxima a releului este de 3 A (rezistiva) sau 1 A
(inductiva, ca de exemplu pompa, motorul). Releul va fi
deteriorat daca sarcina depaseste limita.

6. Nu acoperiti termostatul, atarnand prosoape direct in fata

acestuia, de exemplu.

7. Termostatul de camerd trebuie sa fie conectat la dis-
pozitivul de actionare in bucla din controlul individual al

temperaturii camerei.

5. Specificatii tehnice

Caracteristici

Descriere

Aprobare Marcaj CE, EN60730
Temperaturd ambianta -10-60°C

Clasa IP 30

Sarcind maxima, inductivd | <1A

Sarcina maxima, rezistiva <3A

Consum electric A

Alimentare electrica

85-250V C.A, 50/60 Hz

Interval setat al temp.

] 5-35°C
camerei
Interval setat temp. podea | 20 -45 °C
Material carcasa ABS + PC
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Instalaéni pfirucka BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Postup instalace
Ndvod k poufZiti Ize stdhnout na webu: heating.danfoss.com.

1. Instalaci musi provést autorizovany elektrikar.

2. Prostorovy termostat musi byt instalovan pfiblizné 1,5 m

nad podlahou a tak, aby byl eliminovén vliv slune¢niho

svétla, privanu nebo jinych zdroja tepla (napf. TV), viz

obr. 1.

Nejprve opatrné sundejte kryt, viz obr. 2.

4. Pripojte kabel a potom pfipevnéte zadni desku k
montazni krabi¢ce pomoci pfilozenych vrut(i. Potom
nasadte na zadni desku kryt, viz obr. 3.

w

2, Zapojeni

Rozméry, viz obr. 4. Schéma zapojeni, viz obr. 5 (S1, S2:

svorky podlahového cidla).

WT-D/P se ¢asto pouziva s termoelektrickym pohonem

Danfoss TWA. Propojeni prostorového termostatu a

pohonu se lisi podle umisténi napéjeni a typu pohonu

(NC nebo NO). Dokoncete zapojeni podle obrazku.

1. Kdyz je zdroj napajeni umistény blizko prostorového
termostatu:
- Pripojte termostat k pohonu TWA 230V, typ NC (viz obr. 6).
- Pripojte termostat k pohonuTWA 230V, typ NO (viz obr. 7).

2. Kdyz je zdroj napajeni umistény blizko pohonu:
- Pfipojte termostat k pohonu TWA 230V, typ NC (viz obr. 8).
- Pfipojte termostat k pohonuTWA 230V, typ NO (viz obr. 9).
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3. Chybové kédy
Zobrazeni na displeji | Popis
E1 Chyba prostorového cidla
E2 Chyba podlahového ¢idla

4. Poznamky

1.

Spravné zapojeni je zcela zasadni; pred zapojenim ovéite
pomoci méficiho pfistroje vodice L a N.

. Zvodice neodstranujte pfilis mnoho izolace, abyste predes-

li moznému zkratu, zptisobenému kontaktem obnazeného
vodice s kovem montazni krabicky vel. 86.

. Pfi upevriovani prostorového termostatu do montazni

krabicky pomoci vrutu dejte pozor, aby se vrut nedotknul
vodice. Kdyby doslo k poskozeni izolace vodice vrutem

a ke kontaktu obnazeného vodice s vrutem, hrozilo by
nebezpeci zkratu.

. Pokud budou stény malovany, nainstalujte prostorovy

termostat az po malovani, aby nedoslo k proniknuti prachu
nebo barvy do prostorového termostatu a poskozeni desky
s plosnymi spoji.

. Maximalni zatizeni relé je 3 A (odporové) nebo 1 A (in-

dukéni, napf. ¢erpadlo, motor). Kdyby zatizeni prekrocilo
limit, doslo by k poskozeni relé.

. Nezakryvejte termostat — napfiklad tim, Ze pfimo pred néj

povésite ru¢nik

. Prostorovy termostat je nutné pfipojit k pohonu

prislusného obvodu pro individudlni fizeni teploty dané
mistnosti.
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BasicPlus2 WT-D & WT-P

5. Technické udaje
Vlastnost Popis
Schvaleni Znacka CE, EN60730
Teplota okoli -10-60°C
Trida IP 30
Max. zatizeni, indukeni <1A
Max. zatizeni, odporové <3A
Spotieba A

Zdroj napéjeni

85 -250V AC, 50/60 Hz

Rozsah nastaveni

teploty v mistnosti 5-35%C
Rozsah nastaveni o
teploty podlahy 20-45°C
Materidl plastovych dil( ABS + PC
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Instrukcja montazu BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. Kroki instalacji
Przewodnik uzytkownika mozna pobrac ze strony:
heating.danfoss.com.

1. Instalacja musi by¢ wykonana przez uprawnionego
elektryka.

2. Termostat pomieszczenia powinien by¢ zainstalowany
okoto 1,5 metra nad podtoga, w miejscu gdzie nie pada-
ja promienie stoneczne, nie ma przeciagu lub innych
zrédet ciepta (np. telewizor). Patrz ilustr. 1.

3. W pierwszej kolejnosci, nalezy ostroznie zdjac¢ frontowa
cze$¢ obudowy termostatu. Patrz ilustr. 2.

4. Podtaczy¢ przewody a nastepnie zamocowac czarng
plytke do puszki podtynkowej uzywajac dostarczonych
wkretéw. Nastepnie nalezy zamontowac pokrywe na
tylnej plytce. Patrz ilustr. 3.

2. Potaczenia elektryczne
Wymiary (patrz ilustr. 4). Schemat potaczen (patrz ilustrl. 5,
S1, S2: zaciski czujnika podfogowego).
WT-D/P jest mozna stosowac z sitownikami termicznymi
Danfoss TWA. W zaleznosci od bliskosci zrédta zasilania
oraz typu sitownika (NC — normalnie zamkniety lub NO -
normalnie otwarty), okablowanie pomiedzy termostatem
a sitownikiem moze byc¢ rézne. Aby wykonac¢ potaczenia
elektryczne nalezy postepowac zgodnie z ilustracjami.
1. Jezeli zasilanie znajduje sie blisko termostatu pomieszc-
zenia:
- Potaczenie sitownika TWA 230V typu NC (patrz ilustr. 6).
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- Potaczenie sitownika TWA 230V typu NO (patrz ilustr. 7).
2. Jezeli zasilanie znajduje sie blisko sitownika:

- Potaczenie sitownika TWA 230V typu NC (patrz ilustr. 8).

- Potaczenie sitownika TWA 230V typu NO (patrz ilustr. 9).

3. Kody btedéw
Wyswietlacz Opis
E1 Awaria czujnika pokojowego
E2 Awaria czujnika podtogowego
4.Uwagi

1. Prawidtowe wykonanie potaczen elektrycznych jest bardzo
wazne; przed podtaczeniem zalecane jest sprawdzenie
przewodu fazowego i zerowego za pomoca miernika
elektrycznego.

2. Nie wolno usuwac zbyt duzo izolacji z przewodu, gdyz
moze dojs¢ do zwarcia spowodowanego przez przewdd
dotykajacy do obudowy metalowe;.

3. Zabronione jest, aby sruba mocujaca termostat do Sciany
dociskata lub dotykata przewodu. Istnieje ryzyko zwarcia,
jezeliizolacja przewodu zostanie uszkodzona przez srube.

4. Jezeli Sciany beda malowane, termostat pomieszczenia
nalezy zamontowac po malowaniu tak, aby zanieczyszc-
zenia lub farba nie dostaty sie do jego wnetrza oraz nie
uszkodzity obwodu drukowanego.

5. Maks. obciazenie przekaznika to 3 A (rezystancyjne) lub
1 A (indukcyjne takie jak pompa, silnik). Jezeli obcigzenie
zostanie przekroczone, przekaznik ulegnie uszkodzeniu.
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. Nie wolno zakrywac termos
eszenie na nim recznika.

. Termostat pomieszczenia p:
odpowiadajacego mu sitow

5. Dane techniczne

BasicPlus2 WT-D & WT-P

tatu, na przyktad przez powi-

owinien by¢ podtaczony do
nika termicznego.

Cecha Opis
Dopuszczenia Znak CE, EN60730
Temperatura otoczenia -10-60°C

Klasa IP 30

Maks. obcigzenie, indukcyjne | <1 A
e

Zuzycie energii 2W

Zasilanie

85 -250V AC, 50/60 Hz

Zakres regulacji temperatury

X R 5-35°C
pomieszczenia
Zakres fegulaql temperatury 20-45°C
podtogi
Materiat ABS + PC
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IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy BasicPlus2 WT-D & WT-P

1. ETann MOHTaxy

Moci6HUK KOpUCMYBAYA MOXHA 3a8AHMAXUMU HA calimi:

heating.danfoss.com.

1. MoHTax Ma€ 3aiincHIoBaTMCA KBanidikoBaHUM enek-
TPVKOM Y BiANOBIAHOCTI O Ai0YnX MiCLeBMX NPaBuil.

2. TepmocTaT NoTpiGHO BCTAHOBNIOBATY Ha BUCOTI Mpu-
6n113HO 1,5 MeTPY Haf NiANorolo, y MicLj, BinbHOMY Bif
BMVBY COHAYHOIO CBITNa, IHLWIMX [XKepen Tenna (Hanpw-
Knag, Tenesizopis) abo npoTAris (ave. man. 1).

3. CnoyvaTky 06epexKHO 3HIMITb KPULIKY (AMB. Man. 2).

4. Tip'epHanTe npoBoAa nepes BCTaHOBAEHHAM HUXHbOT
YaCTVHW TepmocCTaTa Ha MOBEPXHIO CTiHW. KpinneHHA Ha
MOBEPXHIO 3AiNCHIOETCA 33 AOMOMOTOI0 LIYPYNiB, WO
€ B KomMnnekTi. [1icnA 4boro BCTAaHOBITb KPULLKY (AUB.
man. 3).

2. Cxema nigKNo4YeHHA

Po3mipu (anB. man. 4). Cxema nigknioyeHHa (gue. man. 5, S1,
$2: KOHTaKTV AaTymnKa nignoru).
Tepmoctat WT-D/P 4acTo BUKOPUCTOBYETbCA Pa3oMm i3 Tep-
moenekTponpueogom Danfoss TWA. Cxema nigknoyeHHs
KiIMHaTHOro TepMoCTaTa 40 TEPMOENIEKTPONPUBOAA MOXe
BiApi3HATMCA B 3anexHocTi Big oro tuny (NC abo NO) Ta
MicLA pO3TallyBaHHA [XKepena )XUBneHHs. BapiaHTn cxem
niagKNlYeHHA HaBeAeHo faani.
1. AKWO XMBNEHHA NOAAETLCA 3 GOKY KIMHAaTHOTO TEpMOCTaTY:
« MipknioueHHa TepmoenekTponpusoay TWA 230 B~ tuny
NC (aus. man. 6).
« MigknioyeHHa TepmoenekTponpusogy TWA 230 B~ tuny
NO (aus. man. 7).
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2. AKLWO XMBNEHHA NOJAETbCA 3 6OKY TepMoeneKTponpueoaa:

« MipknioyeHHa TepmoenekTponpusoay TWA 230 B~ tuny
NC (avB. man. 8).

« MigknioueHHA TepmoenekTponpusogy TWA 230 B~ tuny
NO (aus. man. 9).

3. Kogn nomunok

Aucnnen Onuc
E1 NoOMUMKa JaTumKa KiMHaTn
E2 noMunKa fatumka nignoru

4. Mpumitkn

1. O6epiTb CxeMy NiAKIIOYEHHS, WO Bignosifae Bawmnm
yMOBaMm; nepea nif'€eAHaHHAM XUBNEHHA PEKOMEH0BAHO
nepesipnTN NPaBUIbHICTb PO3TallyBaHHA KOHTaKTIB L
i N Ha npoBoAax 3a LONOMOrO0 BiAMOBIAHOIO BUMIpPIO-
BabHOTO Npunaay.

2. [inA 3ano6iraHHA KOPOTKUM 3aMVKaHHAM He 3HiMaiiTe
3abarato isonAuii 3 nposogais. KopoTke 3aM1KaHHA MOXe
BUHUKHYTY TaKOXX BHAaCNiJOK KOHTaKTy OrosieHoro nposoay
3 METanEeBOI0 MOHTaXKHOIO KOPOOKOIO.

3. He ponyckaiTe noTpannaHHA NPOBOAIB Nif Wypynu
KpinneHHA TepmocTaTa B KOpPobLi Ha CTiHi, iX
nepeAaBnioBaHHA Ta MOLWKOMKEHHSA i3onAuii. BHacnigok
MOLLKO [PKEHHSA i30M1ALi Ta TOPKaHHA Wypyna Ao
CTPYMOMPOBIAHOT YaCTUHY MOXKe BUHVKHY TN KOPOTKe
3aMUKaHHA.

4. AKWO CTiHW MatoTb By Ty NodpapboBaHi, MOHTaX KIMHAaTHOTO
TepmocTaTa Cflij 3ailicHioBaTI nicna ¢papbyBaHHA, abn

YHUKHYTW NOTPANAAHHA Nuay abo ¢ap6v| BCepeavHy Ta
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MOLWKOAKEHHA €NEKTPOHHOI YaCTVHY TepMocTaTa.

5. MakcumarnbHe HaBaHTaKeHHA pesie CTaHoBUTb 3 A
(pe3ucTusHe) abo 1 A (iHBYKTVMBHE, HanNpyKnag, Hacocy
a60 ABMryHa). KLO HaBaHTaKeHHA NepPeBNLYNTL MaKcu-
ManbHO AONYCTMI HOPMW, pene MoXe BUNTY 3 nagy.

6. He HakpuBaiiTe TepMOCTaT, HaNPUKNag, Bilatoun nepen

HVIM PYLUHWKN.

7. TepmocTar, BCTaHOBJIEHWIA B KiMHATI, Ma€ 6y T NifKNYeHNi
[10 0fjHOrO abo KilbKOX TEPMOENEKTPONPUBOAIB KOHTYPY
(KOHTYpiIB) 06irpiBy came i€l KiMHaTK

5. TexHiYHi XapaKTepucTnKmn

DyHKUiA Onuc
CepTudikar MapkysaHHa CE, EN60730
TemnepaTypa 0TOUYl0HOrO 10-60°C
cepefoBuLla

Knac 3axucrty IP 30

Makc. HaBaHTa)KeHHs,

. <1A
iHOYKTVIBHE

Makc. HaBaHTaKeHHs, 3A
pesuncTuBHe

CnoXuBaHa NoTYXHiCTb 2Bt

[>xepeno XvBneHHA

85-250V~,50/60 T y

[lianasoH peryntoBaHHA

. . 5-35°C
TemnepaTypu B NPUMILLEeHHI
[lianasoH Temnepatyp nignoru 20-45°C
Martepian kopnycy ABS + PC
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BasicPlus2 WT-D & WT-P

Figure: Installation / positioning

AP b
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Figure: Remove front cover
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Figure: Wiring
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BasicPlus2 WT-D & WT-P

Figure: Secure the backplate

Figure: Dimensions
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